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Udflugt i maine

Dampskibet »State of Maine« havde over 400 passagerer på et af dets første udflugter fra Portland til Bangor i juni 1848. Klokken var over ni om aftenen, da skibet forlod værftet ved Portland. Himlen var mørk. Det så ud til regn, og mange passagerer tyede til salonerne.
»State of Maine« var en ganske ny båd, bygget i 1848 i New York. Det var en 800 tons damper og et mønsterskib i alle henseender. Den havde tre dæk foruden lastrummet. Nederste dæk var en eneste stor og rummelig salon. Øverste dæk var beregnet for de passagerer, der ville spadsere i den friske luft og nyde udsigten på turen. Der var bænke med stærke rygstød af jern. Og i midten ragede styrmændenes hus op. Fra øverste dæk gik man ned i dame- og herresalonerne. Gulvene var beklædt med prægtige brysseler-tæpper, og fløjlsklædte stole i alle mulige faconer var fastskruede rundt omkring i gulvet. Dog med undtagelse af de i Amerika så yndede og uundværlige gyngestole, rocking-chairs. Langs væggene stod store sofaer.



Og hvor man end kiggede, så man store spejle i brede, elegante rammer. Matte lamper i en fortrinlig udførelse kastede et halvdunkelt, men behageligt lys over disse saloner, som en fyrste i Europa ikke ville skamme sig over. Passagererne kunne frit benytte de slebne karafler med isvand og de fine krystalglas, som stod på marmorbordene rundt om i salonen. Alt hvad der fandtes til menneskets bekvemmelighed og komfort fandt man her. Man forundres, når man første gang træder ind i disse »svømmende paladser« med deres orientalske pragt, hvor alle mulige farver, i forbindelse med en rig forgyldning og en udsøgt orden og renlighed, møder det forbavsede blik.
Når man har set sig mæt på alle herlighederne og har hvilet sig i en af de magelige lænestole, kan man gå en trappe længere ned. Den sorte steward går netop igennem salonen i sin hvide dragt og med en klokke i hånden. »Supper, ladies and gentlemen!« råber han. Og alle haster nu ned ad trapperne til den store spise- og sovesalon. Med undtagelse af damernes kahyt, som har en nedgang i skibets forstavn, så optager denne salon næsten hele skibets længde. Og når man går ind i den, er det som om man befinder sig i en af de største spisesale i et af verdens fineste hoteller. Også her ligger der brysseler-tæpper, og kun rummets højde viser os, at vi befinder os på et skib. I midten af det store rum står et bord, der er dækket med alle årstidens lækkerier og delikatesser (som desværre er anrettet og tillavet på amerikansk vis). Bordet har plads til flere hundrede mennesker. Det er et strålende skue, disse skinnende, forsølvede låg, der ligger på fadene, det massive sølvbestik, de fine, rene duge og de store blomsterfyldte vaser. Over bordet hænger matslebne lamper, og bag ved stolene står en hær af sorte opvartere, der venter på et signal fra stewarden til at tage lågene af fadene. Nu lyder signalet, og fra dette øjeblik høres kun gaflernes og knivenes klirren mod tallerkenerne. En halv time senere er herligheden til ende. Amerikaneren er hurtig til alt, ikke mindst ved måltiderne. Han taler ikke meget ved bordet, og gør sig hurtigt færdigt for at kunne fortsætte sine forretningssamtaler. Jeg er overbevist om, at mange amerikanere ser på de daglige måltider som nødvendige onder … Men lige så hurtigt som der er blevet spist, ryddes nu bordene af tjenerne. Det går lynhurtigt. Bordene skydes sammen. Vinduerne lukkes op for at madlugten kan jages bort. Og en halv time senere er salonen omdannet til soverum. Der findes over 400 køjer i salonen i »State of Maine«. De står langs væggene i tre rækker, den ene over den anden. De er bekvemme og rene med hvide tæppesr, gode madrasser og fine lagner. Men det er ikke nogen behagelig søvn, man nyder i dem. Man vågner hvert andet øjeblik ved opvarternes klokker og råb ved de forskellige landingspladser. Desværre er natten om bord i disse prægtige dampskibe den ubehageligste del af turen – og den længste. Men det kan ikke være anderledes, og det er i sandhed forfriskende, når man om morgenen forlader denne store kaserne, der er fyldt med menneskers uddunstninger, og på det øverste dæk atter indånder den friske havluft. Bagest i den store sal ligger en barberstue og et vaskerum. I det førstnævnte rum kan man også læske sin gane med et glas limonade eller something else, noget andet, hvormed den sorte opvarter mener cognac eller rom, som det er forbudt at sælge både til lands og til vands i staten Maine, men som ikke desto mindre både sælges og nydes i smug.
Den aften jeg beskriver, så himlen mørk ud, og det begyndte at blæse kraftigt. Da man det meste af natten skulle sejle på det åbne hav, rådede kaptajnen de mindre søstærke til straks efter middagen at gå til køjs, da han ventede en hård nat. Mange fulgte hans råd, men mere end halvdelen af de mandlige passagerer blev i salonerne eller på overdækket. Og så vidt jeg kunne se, havde manden i barberstuen stor søgning. Der var mange, der fik nogle dråber af something else. Men det var naturligvis blot for at kunne modstå søsygen.
Der var fire musikere blandt passagererne. De skulle til Bangor for at give koncerter. Det var tre danskere og en svensker. De tog deres instrumenter frem, og deres virkeligt gode spil fik stort bifald hos tilhørerne. Det er lige meget, hvor i verden man rejser, så møder man en skandinav! To af musikerne havde været landstrygere derhjemme, men havde i en tidlig alder taget hyre på et amerikansk orlogsfartøj, der havde anløbet København. De havde sammen med 12 andre musikere sejlet med dette skib i tre år, hvorefter de for flere år siden afmønstrede i New York. Undervejs var de blevet uddannet som musikere, og ved ankomsten til New York stod de bedste orkesterengagementer åbne for dem. Flere af disse danske musikere, der var sejlet med det amerikanske skib fra København for ni-ti år siden, havde her i Amerika opsparet en pæn formue, og en af musikerne underviste i Boston et betydeligt antal elever, som tilhørte byens bedste familier. De to allerede nævnte danskere var således professionelle musikere. De to andre musikere var rejst til Amerika på grund af skæbnen og omstændighederne. Den ene var en svensk baron, som havde en fin søofficerseksamen, men i et uoverlagt øjeblik havde han begået en tjenestefejl, og måtte derfor flygte for at undgå en streng straf. Nu havde han her i Amerika, som han selv udtrykte det »… lagt sig efter pianospil (som han var rimelig god til) og drikkeri«. – Danskeren havde været købmand i Bordeaux og kom fra en af de mest agtede familier i København. Han var en ung mand med et godmodigt udseende og sind. Han var sanger i musikkorpset og kaldte sig Victor Lablache. Efter at have spillet et stykke tid, styrede musikerne mod den lille barberstue for at få en forfriskning, inden de lagde sig. Senere på aftenen så jeg den cigarrygende svenske baron samtale med en irlænder om muligheden af en revolution i sidstnævntes fædreland. Baronen var meget veltalende, og det lod til, at han flere gange havde besøgt something else. Vi gik i seng på samme tid. Baronen lå i lang tid og holdt øje med sine støvler, som han havde sat ved siden af sin køje, og som han var bange for, at opvarteren ville hente til pudsning, hvilket ville koste baronen 12½ cent. Et beløb som han kunne købe to glas Jamaicarom for.

Men næste morgen mødte jeg baronen iført støvler, der skinnede som sort ibenholt. Jeg kunne ikke lade være med at smile. Og på lige dele svensk, dansk og engelsk udbrød han: »God d-! Den svarta satan. Der lå jeg i går aftes og watchede og watchede, for at han ikke skulle tage mine støvler. Men ta’ mig tusan, han tog dem alligevel, den sorte rakker! … Det kostede mig 12½ cent … Jeg skal sove med støvlerne på næste gang, ta’ mig tusan!« Og baronen gik bort. Den »svarta satan« havde muligvis taget hans sidste penge.


Nu er vi på Penobscotfloden. Af alle de stater, som jeg har besøgt i Nordamerika ligner Maine Norge mest, både hvad klimaet og naturen angår. Det er de samme scenerier, man ser, når man sejler på Maines floder, som når man krydser fjordene i den mellemste del af Norge.
På bjergskråninger vokser store gran- og fyrreskove. Og i dalene ser man hyggelige, hvide gårde, som ligger med store afstande imellem sig. Jorden er veldyrket. Et savværk ser man ved enhver gård, der har vandkraft til at trække maskinen, og overalt ligger der store hvede- og majsmarker afvekslende med flade og frodige græsmarker. Kreaturerne er af ædel race. Alt tyder på velstand og driftighed. Og det er såmænd ikke så længe siden, at disse strækninger blev opdyrkede og skovene ryddede. Endnu den dag i dag lever indianerne her i nærheden, men de forsvinder efterhånden som civilisationen rykker frem – eller også tvinges de til at følge deres hvide brødres fodspor og eksempel.

Cirka klokken otte ankom vi til Bangor, som man, Gud ved hvorfor, kalder The Queen of the East, Østens Dronning. Der findes så at sige kun en gade i hele byen. Men det liv og den handel, man så overalt fortalte, at det var en by i betydelig fremgang, som alle andre amerikanske byer. Vi tog ind på Bangor House, som var et fortræffeligt hotel og lå meget smukt. Men vi hastede videre, idet vi havde planer om samme dag at besøge Oldtown, en indianerkoloni, som man kunne nå med jernbane på en times tid.
På denne side af floden ligger en del savværker og tømmerpladser. Her bor mange velhavende mennesker, som handler med planker, bjælker og brædder. Vi besøgte en gammel fransk læge, der havde levet på stedet i mange år. Han var en jovial mand, og selv om han var omkring de 70 år, så havde han endnu bevaret den glød og ungdommelige friskhed, som er hans nations særkende. Hans værste fjende var podagraen1), men som han sagde: »Det har jeg tilfælles med mine landsmænd. Det er ungdommens synder, der kommer igen. Det kan ikke være anderledes.«
I hans selskab besøgte vi nu indianernes koloni på den anden side af floden, men vore forventninger blev i høj grad skuffede. Indianerne havde indkvarteret sig i små, stinkende, beskidte enetages huse. Enkelte indianerfamilier, som havde fået smag for civilisationens goder, var flyttet over til den hvide befolkning. Her var flere af mændene både propre og nette, klædte som gentlemen, men kvinderne forekom mig mere eller mindre snavsede, stygge og rå. De fleste af dem var fordrukne og havde andre laster, så vi var alle sammen glade, da vi vendte ryggen til den indianske koloni, som vi havde ventet os så meget af. Vi havde Coopers indianerromaner i tankerne, men det var umuligt for os at finde nogen af de typer, som han så poetisk har skildret.

Da vi atter sad i doktorens hyggelige dagligstue og havde spist et fortrinligt fransk måltid mad, faldt snakken på den sidste franske revolution i februar samme år. Men lidt efter talte vi igen om indianerne. Den gamle doktor tændte sin pibe, lænede sig tilbage i gyngestolen og sagde:
»Der er skrevet og talt så meget om indianerne, også på det allerseneste, så jeg er lidt bange for at gå ind på det emne. Kun Gud ved, hvor mange romaner og digte, som en hel hær af forfattere har ødslet på denne menneskerace. Jeg er af den mening, at De forenede Stater, Cooper og Chateaubriand2) har tjent mest på indianerne. Da jeg for mange år siden var udstationeret i Florida lærte jeg indianerne nærmere at kende, og ud fra denne viden bedømmer jeg de forskellige stammer. For med få undtagelser er de næsten alle ens. Mange forfattere har berømmet de indianske kvinders skønhed. Jeg har aldrig set en eneste blandt mange tusinde, som man blot kunne kalde tækkelig. Selv ved at betragte dem indgående, har jeg aldrig kunnet finde ud af, om de er 16 eller 60 år. De drikker alle sammen som svampe og i de telte eller huse, hvor vi var indkvarteret, sprang de rundt som fauner. Det første ord, man hører fra deres læber er wyomee, som oversat betyder whisky. De dukker op uinviterede, gennem vinduet (eller hvad man nu skal kalde det hul, der findes i husene i Floridas smukke, men usunde skove) lige så ofte som gennem døren. Og hvis man ikke har øjnene åbne, vil man hurtigt savne en eller flere af de ting, som har hængt på knagerne på væggen. Men man kan ikke altid huske, hvad det er, der er blevet borte. – Kun ét ved man, at der savnes noget. At få besøg af fem-seks kvinder lyder nok herligt for én, som ikke kende de indianske »damer« – men jeg forsikrer Dem, mine herrer, at man snart bliver træt af den slags besøg. Disse gæster anbringer sig nemlig ugenert med tre af dem på sengekanten, to på den eneste feltstol, der findes i rummet, og den sjette er da tvunget til at stå op. De få indianske sætninger, man har lært er hurtigt udtømte. Og da man hverken har en indiansk grammatik eller læsebog, så hører snakken snart op … Men kun fra vor side, for så let er det ikke at blive fri for disse påtrængende gæster. Det bløde ord wyomee ruller med en forbavsende lethed over indianernes tunger. Og man må nu indse, at afskedsøjeblikket er afhængigt af, hvor hurtigt de får deres ønske opfyldt. Der er tre ting, som kan gøre en ende på disse lange visitter: Brændevin, tobak og penge. Det førstnævnte har man kun et ringe forråd af, og det skal bruges til medicinske formål. Det andet kan nogle steder slet ikke købes for penge. Det eneste, der så er tilbage, er at betale med det, som i øjeblikket er det mest værdiløse for os, sølvskillinger. Inden jeg kendte indianernes opførsel, tænkte jeg på at lade dem sidde til de blev kede af at vente. Men det eksperiment forsøgte jeg kun en gang. Indianeren lever et uregelmæssigt liv. Han har ingen faste tider til at spise, sove eller motionere. Tiden er hans egen, og hvis han ikke bliver tvunget til at bortfjerne sig, bliver han liggende som en hund foran ildstedet, indtil instinktet driver ham ud.«
Og doktoren fortsatte: »Den indianske kvinde er tidligt udviklet. Som ganske ung lærer hun, at hendes formål her i livet er at høste majsen, bære alle byrder, sidde nederst ved bordet, og i det hele taget være en slags hund eller husdyr for sin herre – med andre ord hendes mand. En datter må male kornet på en håndkværn, hvilket er det tungeste arbejde, man kan tænke sig. Hvis moderen ikke er optaget af andet, sigter hun melet gennem et groft bomuldsklæde. – Imedens går manden på jagt eller driver tiden bort, og husets søn betragter med foragt sin mor og søster, der måske er i færd med at forvandle en tigget eller stjålet sølvskilling til en ørering, som han skal benytte. Indianerne behandler deres kvinder skændigt. Disse vilde benytter deres kvinder, som lastdyr. Kvinderne udfører alt arbejde. Og mændenes kærlighed til deres kvinder er af samme sanselige beskaffenhed som dyrets. De bryder sig ikke om deres børn, og alle mænd i stammen er lige så meget far, som barnets virkelige far. Moderen følger sit instinkt og plejer afkommet så godt hun kan i to-tre år – og husker dem hele sit liv …«
Efter en lille pause fortsatte doktoren: »Der falder mig en episode ind om en hårdtprøvet uchee-indianerindes skæbne. Jeg så hende ofte i nærheden af vor lejr under mit ophold i Florida. Hun havde en mand og to børn. Manden var fra samme stamme som hun. De to var muligvis de sidste af stammen. De talte et sprog, som hverken seminole-indianerne eller tolkene forstod. Manden var bange for at omgås territoriets indianere, da han frygtede, at de ville dræbe ham. Af den grund opholdt han sig i nærheden af fortets beskyttende mure, og ikke så meget fordi han søgte de hvides selskab. Ingen vidste, hvor de kom fra. Konen og børnene var næsten nøgne. De havde fået klæder og småfornødenheder fra fortet, mens manden var ude på jagt. Men engang blev han borte i flere uger, og man frygtede, at han var faldet i hænderne på en fjendtlig stamme og dræbt. Og hvad gjorde konen så? Hun ventede endnu en uge, og da han ikke dukkede op, tog hun børnene på armen og begav sig ud i skovene for at lede efter manden. Vi hørte aldrig mere fra dem … Men nu fordyber jeg mig for meget i mine minder fra Florida, og jeg kræver for meget af Deres tålmodighed, mine herrer! Men den røde race har altid interesseret mig. Det gør mig ondt at tænke på, hvad indianerne er nu i forhold til, hvad de var. Selv om min beskrivelse af indianerne ikke har været positiv, så er den i det mindste sand. Men blandt hundreder af stammer er der enkelte, som er blevet mere og mere civiliserede i omgangen med den hvide mand. Jeg har for eksempel i Washington mødt flere høvdinge, som med deres erhvervede kundskaber og deres opførsel og manerer er fuldt værdige til at blive kaldt gentlemen.
Men de indianere, som bor på den anden side af floden har desværre tilegnet sig flere af civilisationens onder end goder. Dog finder man også her undtagelser, selv om de er få. Indianerne er for det meste dovne og svinske. Og alkohol spiller en hovedrolle i deres liv.«
Doktoren fortsatte med at skildre indianernes liv og deres skikke, hvoraf mange var af en sådan karakter, at de ikke kan trykkes, selv om nogle vil finde dem originale og interessante.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Udflugt i maine



		Fra new york til niagara



		Fra philadelphia til washington



		Noter



		Om Langt fra Danmark. Bind 3











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112











EPUB/images/cover.jpg
REJSEBESKRIVELSER

LINDHARDT 0OG RINGHOF

AXEL FELIX
Langt fra
Danmark sms

SKITSER 0G SCENER FRA DE FORENEDE STATER I NORDAMERIKA






